2. M. Kot
MMEHA COBCTBEHHBIE B AHI'JIMMCKOU ®PA3EQJIOTNU

®pazeonorusmMbel U MapeMuu MPENCTaBISIOT co00M ycTroiuuBble (Dpazeosto-
TMYECKUE E€JIMHUIIBI, KOTOpas COJEPKUT MOpallb M TPaJAUIIMOHHBIE B3IJISIIbI
B MeTadopuueckoil, GuKkcUpoBaHHON (popMe U NEpeJatoTCsl U3 MOKOJIEHUS B MIOKO-
nenue. B nanHo# paboTe Mbl aHANM3UPYEM aHTIUHCKHUE (Ppa3eoIoTU3Mbl U Tape-
MUU C MMEHaMHU COOCTBEHHBIMHU C IIE€JIbIO BBISBICHUS UX KIACCHUPHUIUPYIOMIHUX
MPU3HAKOB. AHAJIW3 TOKa3aJl, 4TO YNOTPEOJIEHUE WMEHH COOCTBEHHOTI'O MOXKET
OBITH 00YCJIOBIIEHO HECKOJIBKUMHU (PAKTOpaMH, & UMEHHO:

1. I3BECTHOCTBIO M MOMYISIPHOCTHI0O UMEHU COOCTBEHHOTO B COOTBETCTBYIO-
HIeH JTMHTBOKYJIBTYpE, HAIPUMED:

Every Tom, Dick or Harry ‘o001 4eoBeK, KTO YTOJIHO’,

Brown, Jones and Robinson ‘ipocTbie, psI0OBbIE aHTJIMYAHE .

2. YnorpeOseHre aHTPOIIOHUMA MOKET ObITh 00YCIOBJICHO MPOCOIUYECKUMU
XapaKTEepUCTUKAMHU, T.€. UMEHA, CO3BYYHBIC TT0 pu(hMe U pUTMY, HAIIPUMED:

silly Billy ‘rmynbiii bunnua';

merry Jerry ‘Becenbiit Jlxepu’;

Box and Cox ‘monu, 3aHUMaroIe MOMEIISHHE TTO0YEPETHO .

3. Ums cobcTBEeHHOE SABIISIETCS MPEIEECHTHBIM, T.€. 00JIaalolM HCTOPH-
YECKOW M KyJIbTYPHOW OTHECEHHOCTHIO. Takue mapeMun CoAepaT UMEHA-UCTOPU-
YeCKUe MPOTOTHUIIBI, CTABIIME CHUMBOJIAMHU B KyJIbType. AHTJHICKas MOCIOBHIIA
Rob Peter to pay Paul ‘3abpats y [lurepa, utoosl otaars [lomy’, T.. B3STh y 0OJI-
HOT'0, YTOOBI OT/ATh JAPYrOMY, BOCXOAMT K CTApOMY LIEPKOBHOMY OOBIYAIO Iepera-
BaTh M3 OOraThIX LIEPKBEH IIEPKOBHYIO YTBapb Ooiiee OeaHbIM HepkBsiM. K aToi
TpyMIe OTHOCATCS (PPa3eoqOTHU3MBbl, CBSI3aHHBIE C HAPOJIHBIM 3MIOCOM, HaIllpUMep,
Peeping Tom ‘ciumikoM JHOOONBITHBIM YEOBEK™ — TMEPCOHAXK 3HAMEHHUTOM
nereHbl o neau ['ogusa.

4. AHTPOTIOHUMBI KOHKPETU3UPYIOT OMPEEICHHOE Ka4eCTBO, YKa3bIBAIOT HA
JIOCTOMHCTBA W HENOCTaTKU. Bo (paszeosorndyeckux eauHHIAX W MApEeMUSX OHU
ACCOIMHUPYIOTCS C ONPEACICHHBIMU TTapaMeTpaMy JTUYHOCTH, YepTaMH XapakrTepa,
HaIpuMep:

clever Dick ‘ymuuk JIux’;

simple Simon' npoctoduns Caiimon’;

215



Mpr. Nice Guy ‘OpsSA0OYHBIN, IPY>KETIOOHBIN YeTIOBEK';

whistling Dixie ‘0ontyn Jlukcu’;

Tom fool ‘nypax Tom’;

Johnny-on-the-spot ‘4eioBeK, KOTOPBINA BCETJ]a TOTOB BBHIMOJIHUTH 33JJaHUE’;

Jack of all trades is master of none ‘ToT, KTO 32 BCE OepeTcs U HUYETO HE
yMeeT’.

Takum oOpazoM, uccineoBaHue (Ppa3eosoru3MoB ¢ aHTPOINOHUMAMU I03BO-
JISIET MPOBECTH U3 CUCTEMATH3AIMIO, JIyUIlle MOHATh KYJIbTYpY U TPaJAULIUU HApOa.
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